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See the notice on TED website

478376-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Elektricitet – „Избор на доставчик на нетна активна електрическа енергия - ниско 
напрежение, и координатор на балансираща група за обекти, захранвани с електроенергия, 
ползвани от ОДМВР - Видин“
OJ S 131/2026 10/07/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Областна дирекция на МВР (ОДМВР) - Видин
E-postadress: fo.vidin@mvr.bg
Köparens rättsliga status: Statlig myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Samhällsskydd och rättsskipning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Избор на доставчик на нетна активна електрическа енергия - ниско напрежение, и 
координатор на балансираща група за обекти, захранвани с електроенергия, ползвани 
от ОДМВР - Видин“
Beskrivning: С настоящата обществена поръчка ОДМВР -Видин, в качеството си на краен 
клиент, по смисъла на Закона за енергетиката, има за цел избор на: 1. Доставчик на 
електрическа енергия за обектите, посочени в Приложение №1.1. към техническата 
спецификация, представляващо неразделна част от настоящата документация и 2. 
Координатор на стандартна балансираща група. При изпълнение на поръчката следва 
да се извършва при необходимост енергиен мониторинг със собствени или наети 
средства за измерване и комуникация и да се представят на възложителя необходимите 
графици и справки. Доставката на електрическа енергия трябва да бъде в съответствие 
с действащите нормативни документи: Закон за енергетиката (ЗЕ), Правилата за 
търговия с електрическа енергия (ПТЕЕ) и Правила за измерване на количеството 
електрическа енергия (ПИКЕЕ). Прогнозната консумация на електроенергия е изчислена 
на база общият разход и месечното потребление на електроенергия в представената 
таблица Приложение № 1.1. Общото прогнозно количество за доставка на нетна активна 
електрическа енергия за срока на договора е 1 305 590 кWh. Посоченото прогнозно 
количество не ангажира Възложителя да ги потреби, като същият си запазва правото да 
потребява количества електроенергия и над посоченото прогнозно количество, в случай 
на възникнала необходимост.
Förfarandets identifierare: 44d17617-9966-4ec6-9d2c-a5ca037dfb66
Intern identifierare: 594463
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 09310000 Elektricitet

2.1.2.  Leveransplats

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/478376-2026
mailto:fo.vidin@mvr.bg
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2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Видин (BG311)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 394 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
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ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Allvarligt fel i yrkesutövningen: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Избор на доставчик на нетна активна електрическа енергия - ниско напрежение, и 
координатор на балансираща група за обекти, захранвани с електроенергия, ползвани 
от ОДМВР - Видин“
Beskrivning: С настоящата обществена поръчка ОДМВР -Видин, в качеството си на краен 
клиент, по смисъла на Закона за енергетиката, има за цел избор на: 1. Доставчик на 
електрическа енергия за обектите, посочени в Приложение №1.1. към техническата 
спецификация, представляващо неразделна част от настоящата документация и 2. 
Координатор на стандартна балансираща група. При изпълнение на поръчката следва 
да се извършва при необходимост енергиен мониторинг със собствени или наети 
средства за измерване и комуникация и да се представят на възложителя необходимите 
графици и справки. Доставката на електрическа енергия трябва да бъде в съответствие 
с действащите нормативни документи: Закон за енергетиката (ЗЕ), Правилата за 
търговия с електрическа енергия (ПТЕЕ) и Правила за измерване на количеството 
електрическа енергия (ПИКЕЕ). Прогнозната консумация на електроенергия е изчислена 
на база общият разход и месечното потребление на електроенергия в представената 
таблица Приложение № 1.1. Общото прогнозно количество за доставка на нетна активна 
електрическа енергия за срока на договора е 1 305 590 кWh. Посоченото прогнозно 
количество не ангажира Възложителя да ги потреби, като същият си запазва правото да 
потребява количества електроенергия и над посоченото прогнозно количество, в случай 
на възникнала необходимост.
Intern identifierare: 594463

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 09310000 Elektricitet

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Видин (BG311)
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Land: Bulgarien
Kompletterande information: Подробен списък с обектите на възложителя до които ще се 
доставя ел. енергия е приложен към Техническата спецификация на поръчката, 
Приложение 1.1

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 24 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 394 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: Поръчката е периодично повтаряща се.
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: 1. Участникът следва да има валиден лиценз за търговия с 
електрическа енергия, включващ дейността "координатор на балансираща група" 
издаден от КЕВР, в съответствие със Закона за енергетиката. Когато участник в 
процедурата е чуждестранно лице, същият следва да е вписан в аналогични регистри, 
съгласно законодателството на държавата членка, в която е установен. 2. Участникът 
следва да е вписан в регистъра на „Електроенергиен системен оператор" ЕАД (ЕСО 
ЕАД), към крайната дата за подаване на предложението, на търговските участници като 
търговец на електрическа енергия с посочен идентификационен номер/EIC код и със 
статус „активен", за чуждестранни лица в аналогични регистри съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени. 3. Участникът следва 
да е вписан в регистъра на ЕСО ЕАД, към крайната дата за подаване на 
предложението, на координатори на стандартни балансиращи групи като координатор с 
посочен идентификационен номер/EIC код и със статус „активен", за чуждестранни лица 
- в аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. Деклариране: При подаване на оферта участникът декларира съответствие 
с изискването като попълва изискуемата информация по т. 1, т. 2 и т. 3 информация за 
притежавания/притежаваните лицензи в Част IV „Критерии за подбор", Раздел А от 
ЕЕДОП „Годност". Документи за доказване: Документ, удостоверяващ изисканите 
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регистрации в КЕВР и ЕСО ЕАД, доказващи правото за търговия с електрическа енергия 
и координатор на стандартна балансираща група, освен в случаите, когато 
информацията е видна от публичен регистър, посочен при попълването на ЕЕДОП. 
Посочените по-горе документи, с които се доказва годността за упражняване на 
професионална дейност на участника, определен за изпълнител, както и удостоверение 
от съответните мрежови оператори за сключен договор по смисъла на чл. 11, т. 13 и чл. 
23 от ПТЕЕ се представят преди сключване на договора за обществената поръчка. Ако 
определеният изпълнител е чуждестранно лице, той трябва да представи документ, с 
който да докаже, че има право да изпълнява възлаганата дейност в Република 
България, включително валиден/и лиценз/и, издаден/и от КЕВР и ЕСО ЕАД, доказващи 
правото за търговия с електрическа енергия и координатор на стандартна балансираща 
група или аналогичен/ни документ/и от друг компетентен орган, във връзка с 
разпоредбата на чл. 58, ал. 1, т. 1 и т. 3 от ПТЕЕ, във връзка с чл. 40, ал. 1 и ал. 7, във 
връзка с чл. 39, ал. 5, във връзка с ал. 1, т. 5 от ЗЕ и чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП.

Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът трябва да има реализирани доставки с 
предмет, еднакъв или сходен с предмета на настоящата поръчка, изпълнени през 
последните 3 години от датата на подаване на офертата. Под еднакъв или сходен 
предмет следва да се разбира доставка на електрическа енергия за мрежи средно или 
ниско напрежение при свободно договорени цени, без значение от обема. Деклариране: 
Изискуемата информация се посочва в Част IV „Критерии за подбор", раздел В на 
ЕЕДОП. Информацията следва да включва доставки, чието изпълнение е приключило. 
Документ за доказване: При условията на чл. 67, ал. 5 и чл.112, ал.1 от ЗОП участникът 
представя Списък на доставките, които са идентични или сходни с предмета на 
поръчката, изпълнени през последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на 
офертата, с посочени стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които 
доказват извършената доставка. Изисквано минимално ниво: Участникът трябва да има 
реализирана поне една доставка с предмет, еднакъв или сходен с предмета на 
настоящата поръчка, изпълнена през последните 3 години, считано от датата на 
подаване на офертата, в зависимост от датата, на която е учреден или е започнал 
дейността си. Възложителят не поставя минимално изискване за обем.

Kriterium: Certifikat från kvalitetskontrollinstitut
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да разполага с внедрена система за 
управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 9001:2015, или еквивалент с обхват, 
сходен с предмета на поръчката. Под обхват, сходен с предмета на поръчката, следва 
да се разбира търговия с електрическа енергия и координатор на стандартна 
балансираща група. Под еквивалент следва да се разбира удостоверение или 
сертификат със същия обхват и изисквания като на посочените версии (година). Всяка 
версия има изисквания, като всяка следваща надгражда предходната и в този смисъл 
няма да се приемат сертификати или еквиваленти, макар и валидни, на по-стари 
версии. За доказване на съответствие с изискването: Деклариране: На етап подаване на 
оферти участниците следва да декларират съответствието с поставените изисквания в 
Част IV, раздел „Г“ от ЕЕДОП, като декларира номера, обхвата и дата на валидност на 
сертификата. Доказване: На етап сключване на договор, участникът избран за 
изпълнител, следва да представи копие на сертификата. ВАЖНО: Сертификат EN ISO 
9001:2015 трябва да е издаден от независими лица, които са акредитирани по 
съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция "Българска служба 
за акредитация" или от друг национален орган по акредитация, който е страна по 
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Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за 
акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията за признаване 
съгласно чл.5а, ал.2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване на 
съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, 
установени в други държави членки. Възложителят приема и други доказателства за 
еквивалентни мерки за осигуряване на качеството или за опазване на околната среда, 
когато участник не е имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги 
получи в съответните срокове по независещи от него причини. В този случай, 
участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни 
на изискваните.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Най-ниска цена
Beskrivning: Критерият за избор на изпълнител е съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от Закона за 
обществените поръчки „най-ниска цена”, като под термина „цена” се има предвид 
размерът на предложената от участника надбавка/такса за администриране на 
доставката в лева без включен ДДС. Участникът следва да предложи цена на надбавка 
за един MWh активна нетна електрическа енергия на ниво средно и ниско напрежение 
за действието на договора. Цената на надбавка за 1(един) МWh в евро без ДДС 
доставена нетна активна електрическа енергия включва разходите за балансиране, за 
прогнозиране на потреблението, за изготвяне и администриране на прогнозните 
графици (почасови товарови графици) и всички други разходи, свързани с изпълнението 
на предмета на поръчката на обектите на Възложителя. Цената на надбавка за 1(един) 
МWh в евро без ДДС доставена нетна активна електрическа енергия не включва 
определените от Комисията за енергийно и водно регулиране (КЕВР) цена за пренос и 
достъп през/до електроразпределителните мрежи, цена за пренос и достъп през/до 
електропреносната мрежа, цена „задължение към обществото“, акциз и ДДС. Чл. 72, ал. 
1, т. 1 от ЗОП се прилага по отношение на предложената от участниците цена на 
надбавката за 1 (един) MWh нетна активна електрическа енергия на ниво средно и ниско 
напрежение. Като друга предварително определена от възложителя подходяща и 
обективна база за сравнение по смисъла на чл. 72, ал. 1, т. 2, предл. второ от ЗОП 
възложителят определя референтна стойност на надбавката в размер на 10,00 евро
/MWh без ДДС.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/594463
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/594463
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 10/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader

https://app.eop.bg/today/594463
https://app.eop.bg/today/594463
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Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 11/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Гаранцията за изпълнение на договора за 
обществената поръчка е в размер на 3%(три на сто) от прогнозната стойност на 
договора без ДДС. Гаранцията за изпълнение се представя от Изпълнителя под 
формата на парична сума, банкова гаранция или застраховка, която безусловно и 
неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на Изпълнителя. 
Застраховката е допустима и се прилага само, ако стойността на гаранцията за 
изпълнение е равна или по-малка от 255 645,94 евро. Условията за задържане и 
освобождаване на гаранцията за изпълнение са уредени в проекта на договора.
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т.1 от ЗОП, жалба срещу 
решението за откриване на процедурата може да се подава в 10- дневен срок от 
изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Областна дирекция на МВР (ОДМВР) - Видин
Registreringsnummer: 129009774
Postadress: град Видин, ул. Цар Симеон Велики 87
Ort: Видин
Postnummer: 3700
Del av land (NUTS): Видин (BG311)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Пламен Данков Петков
E-postadress: fo.vidin@mvr.bg
Tfn: 0897011599
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/5633
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София

mailto:fo.vidin@mvr.bg
https://app.eop.bg/buyer/5633
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Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
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